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Lire attentivement le livret consignes de sécurité et ce livret avant
la premiére utilisation.

Read safety instructions and booklet carefully before using for the
first time.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Sicherheitshinweise und die
Broschiire sorgfltig durch.

Neem voor het eerste gebruikdit boekje en het boekje met de
veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Leggere con attenzione ii libretto sulle norme di sicurezza e questo
libretto, al primo utiiizzo.

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y este folleto antes
de utilizar el aparato por primera vez.

Leia atentamente as instrugdes de seguranca bem como este
folheto antes da primeira utilizagao.

AoAoTe TPOOEKTIKA TO PUANASIO e TIG 08NYieg ao@aleiag kabwg Kat
aUTS TO PUANGSIO TIPIV XPNOIOTIOIOETE Tr) GUOKEUN YIa TIPWTN POPA.

Laes heeftet med sikkerhedsanvisninger og dette hafte omhyggeligt,
inden apparatet tages i brug terste gang.

Las haftet med sédkerhetsinstruktioner och det har haftet noga
innan du anvander apparaten forsta gangen.

Lue turvallisuusohjekirjanen ja tdma kirjanen huolellisesti ennen
ensimmadistd kdyttokertaa.

Les npye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette heftet for
forste gangs bruk.

Kullanmadan énce giivenlik talimatlari kitapgigini ve bu kitapgigi
dikkatlice okuyun.

Mepen nepBbiIM  WUCMONMb30OBaHMEM  MPUOOPa  BHVMATENbHO
O3HaKOMbTeCb C MpaBWMaMK TEXHUKM 6e30MacHOCTM U AaHHOW
VNHCTPYKLMeN.

MpouuTalite IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKkn i Lo bpoluypy nepes
BUKOPWCTaHHAM yrepLue.

BipiHwWi peT kongaHapaa kayincisgik HycKaynbiFblH MyKUAT
OKbIMN LbIFbIHBI3.

Cititi cu atentie manualul cu instructiunile de sigurantd si aceasta
brosura inainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo natanc¢no preberite navodila za varno

uporabo in ta navodila. 8020001675-04

)

Pre prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu s bezbednosnim
uputstvima i ovu knjizicu.

Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate sigurnosne
upute i upute za uporabu.

Prije prve upotrebe procitajte knjizicu sa sigurnosna uputstva i
knjizicu o upotrebi.

MpoyeTeTe BHMATENHO KHIKKATa U CbBETUTE 33 6€30MacHOCT B
Hes Npean NbpeaTa ynoTpeba.

Lugege enne esimest kasutuskorda tahelepanelikult ohutusndudeid
ja seda brosiitiri.

Pirms pirmas lietosanas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus
un o informaciju.

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta jdémiai perskaitykite
saugos instrukcija ir $ig instrukcija.

Przed pierwszym korzystaniem z urzadzenia przeczytaj uwaznie
ksiazke z zasadami bezpieczenstwa oraz niniejsza instrukcje.

Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte brozuru s
bezpecnostnimi pokyny a tuto brozuru.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozdru
,Bezpecnostné odporucania a pouzitie

Az elsé hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a biztonsagi
eldirasokrdl szo16 brosurat és a jelen brosurat.
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Sila baca buku arahan keselamatan dan buku ini sebelum
penggunaan untuk kali pertama.
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Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez qu'il
soit bien connecté au secteur, que le cordon soit en
bon état. Votre appareil ne fonctionne toujours

as? Adressez-vous a un centre service agréé (voir
iste dans le livret service).

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att den ar
ansluten till elndtet och att sladden &r i gott skick.
Vad gor jag ifall apparaten fortfarande inte
fungerar? Vand dig till ett auktoriserat
servicecenter (se listan i servicehéftet).

Ako vas aparat ne radi, proverite da li je pravilno
povezan na elektriénu mrezu i da li je kabl u
dobrom stanju. Vas aparat i dalje ne radi? Ok

Ak vas3 pristroj nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do zasuvky a i je kabel v poriadku.

ariadenie stale nefunguje? Obratte na
autorizované servisné stredisko (pozrite si zoznam

postprodajnim uslugama). v servisnej knizke).
0il 250ml
W @ turbo 30s 0 If your appliance does not work, check it is properly Jos laite ei toimi, tarkasta, ettd siihen on kytketty Ako uredaj ne radi, provi'eriteje liispravno a a késziiléke nem miikadik, ellenérizze, hogi:a
O+ LUz 1 connected to the mains and the power cord is in virta oikein ja etta johto on kunnossa. Eiko laitteesi prikljuéen u uti¢nicu i je li kabel u dobrom stanju. feleléen van-e csatlak és hogy a kabel
e good condition. Your appliance still does not work? vieldkaan toimi? Ota yhteytta valtuutettuun Vas uredaj jos uvijek ne radi? Obratite se ovlas jo all potban van-e. A késziilék tovabbra sem
Contact an approved service centre (see the service huoltopalvel: (katso yh iedot huoltoki servisu (vidi popis u jamstvenom listu). miikodik? Ez esetben forduljon a kozeli hivatalos
@ @ @ turbo 40s 350ml booklet). jasesta). i vizhez (a szervizlistat Id. a szervizkony
vben).
il Sollte Ihr Gerit nicht funktionieren, iiberpriifen Sie, Dersom apparatet ikke virker, sjekk at det er koblet Ako va3 aparat ne radi, provjerite da li je ispravno “1"m%m1’.ﬂ.ﬂ‘;h“mﬂm1’:'vh‘ﬂ“ Ymaamladonumiioth
ﬁ @ @ ® turh 0 40s 350g obes :I:Idnungsgen':d‘a'ﬂba:’\ die iterlomversorgung til stromnettet, og atf Iedningﬁ;: erigod f(tand. priklju¢en na elektridénlu mreil:’ ije Iibkabel udobrom visomollagluanminsoulm
= angeschlossenist ob das Kabel in eil dfr Fi aratet fortsatt ikke? Kontakt et t: . Vas tidalj i? Obratit o4 ht N : =
100g +100g +100g + 50g= Z't‘lgtand ist. Irl:‘sG::"ﬁt funktioniertl?mmer noch godi’(jent :gr‘\’liceverksteii (seI listen i :e:vicehéndbo- ;valrauiltlen:?na?:rrvais:l (cifi? I':set:nau Iknjiiircai tl> @se :qtmmﬁﬂvﬁmmm@'bmwmﬁmwﬂnm
nicht? Wenden Sie sich an einen autorisierten ken). postprodajnim uslugama). 1Magm'mimi UMIILTaN
x x V ® turbo 40s 500ml Kundendienst (siehe Liste im Serviceheft). (gnutogumAmmnglemmAmERmIMY)
Als l‘l’W ppara k;\iet werkt, c ! Idan of he; CilI:aI:IImI: ;alllgrglyorsalz e|ljktrik §ebel|(esivc||e dogrdu Axo ypeabT Bu He paGoTu, npoBepeTe aanu e 71717} 25o5tA| b2 4, H dE LY
oed op het elektriciteitsnet is aangesloten en of sekilde baglandigini, kablosunun calisir durumda ¥ CBbP3aH CbC 3aXF TO N ganun M MERE SIS A2, 7|7|7 A3
@ turbo 30s 20 get snoer niet beschadigd is. Werkt het apparaat oldugunu dogrulayin. Cihaziniz hala calismiyor mu? KabenbT e B 406po cbcToAHNe. AKO ypeabT 2}5%} g\iEogﬁ L 7|;|t:7' (l| > ol 1|(l’ | Oil Bl /l\
] nog steeds niet? Neem dan contact op met een Yetkili bir servis merkezine basvurun (servis npoabmKasa Aa He pa6oTi: O6bpHeTe ce KbM s OA ‘-°E:='O Al o OA‘—, " o
erkendl:en'l(icecentrum (zie de lijst in het kitapgigindaki listeye bakiniz) OTOpU3UPaH CePBU3EH LIEHTBP (BIXK CNNCbKa B HIEO]| E2lot Al2(M |H [ES ézh l—H)
serviceboekje). 3a eKc unsA) EIESSE=
A pea s s N A P Iy
@ turho 40s 2009 Se l'apparecchio non funziona, verificate che sia ben Ecnu Baw npu6op He p , NpoBepbTe, Kui teie seade ei toota, veenduge, et see oleks N,eu Ihlet bictia ban klhong Ipatdong, hay ?‘ac‘d‘an fang
collegato alla rete elettrica e che il cavo sia in buono I NN OH K ceTu, ueng L korralikult vooluvérku iihendatud ja et juhe oleks 16 da dugc két ndi diing v6i ngudn dién, déy dién trong
stato. L'apparecchio continua a non funzionare? wHyp. Mpn6op no-npexHemy He paboTtaet? heas seisukorras. Teie seade ei todta ikka? finh trang t6t. Thiét bi clia ban van khéng hoat dﬁng'? Xin
@ turho 15 125 Rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato O6paTuTech B aKKpeAUTOBaHHbIN LIEHTP Poorduge volitatud teenindusettevotte poole - P A s o\ o
pulses g (vedere I'elenco nel libretto). KOro 06¢s (cm. cnncok B (tutvuge nende loeteluga kasutusjuhendis). vui long lién hé v6i trung tam dich vy Cy quyén (xem danh
x x V = nacnopTe usgenus). séch frong cudn s tay).
= a e
% % turbo min 1Kg turb 30s 'w Si su aparato no funciona, asegirese de que esta Axwo np ] He NPaLIoe, nep iiTecs, o BiH Jaierice nedarbojas, parliecinieties, katair BB ERELEEEE, FREETIE
Do A urno Pulse blel'; conectago alared eléctricay que fel cable esta b3 A pexiTa WHYp y pieslégta tiklam un ka vads nav bojat;. Vaiierice EE, TRESRERETSRE. MRS
4 en buen estado. ;Su aparato sigue sin funcionar? Ao6pomy craHi. Mpunag yce oaHo He npauioe? Jjoprojam nedarbojas? Vérsieties sertificéta servisa 0 e 510
Dirijase a un serv‘icio técnico autorizado (ver la lista 3 iTbCA B OAVH 3 aKp LieHTpiB centra (to saraksts pievienots). ﬁ‘[&?&%ﬁﬁﬁ%mgﬁﬁﬂﬁiﬁﬂmb(%ﬁ
V—a en el folleto de servicio). 0 06Cnyr (ame. cnucoky ESREEED H(]Bﬁﬁ%aﬂiﬁ-) °
600 (D) turbo 3 40 nacnopT supoSy).
B )9\ S 9 . )
) ) qzb 1200w T« Caso o aparelho nao esteja funcionar, certifique-se de que Erep KypoIFiH XXyMbIC icTeMece, prblanIHl:!H Kyar Ke_el_He Jeigu jusy prietaisas neveikia, patikrinkite, ar jis Jika perkakas anda gagal berfungsi, pastikan kabel
= = @ turho 3min esta corretamente ligado a corrente e que o cabo de YPbIC KOCbUTFaHbIH JK8HE KYaT CbIMbIHbIH KYHIH TEKCOPIHIS. tinkamai prijungtas prie sektoriaus ir ar maitinimo kuasa diplagkan dengan betul dan pastikan kabel
8 i ¢ao se em perfeitas condigdes de utilizagao. Kypoinr! Myngem XyMbic icTemeit Me? TvicTi KpiameT laidas yra tinkamos buklés. Prietaisas vis tiek kuasa berada dalam keadaan yang baik. Adakah
* 0 seu aparelho continua sem funcionar? Contacte um Servico BFHA XE6APACHHBI3 P neveikia? Kreipkités j patvirtintas remonto perkakas anda masih berfungsi? Sila hubungi pusat
300-450W @ turbo 3s 100g de Assisténcia Técnica izad Ite a lista no folheto kepeety oprai ° PraCkIHbI3 (KEISMET KBpoeTy dirbtuves (zr. sara$a aptarnavimo knygeléje) perkhi ang diluluskan (sila rujuk senarai
V V v * @ ﬂ 3mi 300 ml . de Servicos de Assisténcia Técnica). HyCKaynbirbiHAa GepinreH TisiMal Kapanbia). dalam buku panduan).
350-600W 1 mn m — a1l e US4 s 4 e ) gl alall leall Jans o 3
Eavn ) oag Sev A pyéi, BeBawBzite 6Tt Dacé ap I d & nu functi a Jezeli dzenie nie dziata, sprawdz, czy jest ono Ferdlem2E Oe Gindl R S pa el Ce A
* § (IQD £xe10uvdeBei owata oty mpiCa Kai 611 To KaAWSI0 verificati ca acesta sa fie racordat cﬁorespunzétor la prawidlowo podiaczone do sieci elektryczneji czy ¢ Qe ¥ U Y b palal Sleall da s s 3 IS ) s )
& q Bpioketal og Kahn karaotaon. H cuokeun cag reteaua de alimentare si cablul s fie in stare buna. kabel nie jest uszkodzony. Urzadzenie nadal nie el FEVaRl ) i) s S e el A g
* CD turbo 4mi 300 ml (\‘—/D @ turho 3min "f AouBsi va pn A pyei; A ite og éva Ap Id a tot nu functi a? dziata? Prosimy o kontakt z autoryzowanym (sl “-"“S‘-’“““'")h) el Lstl sl Syt ¥l 2.
700-1200W [y 0 @ 4 £&ouciodotnpévo kévrpo o£pPig (Seite Tn Aiota oto Adresati-va unui centru de service agreat (a se punktem serwisowym (zob.: lista w ksigzce
@UALGSI0 GEpPIc). vedea lista din carnetul de service). gwarancyjnej).
—a * @ ﬁ Bmin 200ml Hvis apparatet ikke virker, kontroller om det er Cg naprava ne deluje, preverite, ali je kabel pravilno Pokud vas pfistroj nefunguje, ovéfte si, zda je sl Jong 5 4 ol 3y o il 3 e IS Lo sl 48 3y e 0
g - ilsluttet netforsyningen. Virker apparatet stadig prikljuéen v elektricno omrezje, oziroma se spravné zapojen do sité a zda je kabel v dobrém Ll €38 i S 50 L o6 Ul 398 5l i, csuia Cumiag 23
* @ﬁ 3min 800 g 350-600W 1 tilsluttet netf Virk tet stad| ki lekt do sité a zda je kabel v dob S i e a3 s ) o 3 2 e
350-600W 1 ikke? Kontakt et autoriseret servicevaerksted prepricajte, da kabel ni poskodovan. Vasa naprava stavu. Vas pfistroj piesto stale nefunguje? Obratte O e ) ] i el e
— A A H P ey > PP il vty : sy cpat 3 e S0 e Caad) 380 e Jlae ek S el
‘) (se listen i servicehaeftet). se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni se na smluvni servisni stiedisko (viz seznam v : R
v v V * ® turho 3mi 200ml servisni center (glejte seznam v servisni knjiZici). servisni knizce). Sl o2 el
i min m
&;@ * ® turb : 5 min max 700-1200W
’\\‘!@ 700-1200W urpo 3min 800 g
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The Easy Milker is dedicated to prepare plant-based drinks.

*Compatible with all domestic hand blender with a foot diameter up to 7cm.

Please refer to the Instruction Manual of your hand blender before using the Easy Milker

**If you are preparing several liters of drinks, take a 5min break between each preparation
of 1L.

Easy Milker est concu pour préparer des boissons végétales.

*Compatible avec tous les pieds mixeurs domestiques ayant un diamétre de pied allant

jusqua 7 cm.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de votre mixeur plongeant avant d'utiliser le Easy

Milker.

**Si vous préparez plusieurs litres de boissons, faites une pause de 5 minutes entre
chaque préparation de 1 litre.

Easy Milker isui:dksumsiossutndavdumniis

*a1msaiumusaunumsauUuuanamﬂiumulonnsu nutaumuﬁuunammulumu 7 vu.

nsnnmunuamshsmuua\)lnsa\vﬂuuananaulumu Easy Milker
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Easy Milker chuyén dung dé pha ché sira thuc vat.

*Tuong thich véi tat cd cac loai may xay cam tay gia dung c6 duong kinh dé [én dén 7cm.

Vui 16ng tham khdo Hudng dan stir dung may xay cam tay trudc khi str dung Easy Milker.

**Khi can pha nhiéu hon 1 Iit d6 uéng, hay chia ra thanh nhigéu mé, méi mé xay 1 lit va cho
may nghi 5 phat sau méi mé dé dam bao may hoat dong tét.

Easy Milker 2} RUEYIE BRI 510

*ﬁéﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬁ‘“‘ﬁ" T ERNKBFRIBH

{8 Easy Milker &> 52 RS FIRIBHILAVIES RAE

UNEEIERE AT IR BT 1 AFHEFEE 5 fiEe

Easy Milker mengutamakan penyediaan minuman berasaskan tumbuhan.

*Easy Milker juga serasi dengan pengisar tangan domestik yang mempunyai diameter
kaki hingga 7 cm.

Sila rujuk kepada Manual Arahan bagi pengisar tangan anda sebelum menggunakan Easy

Milker

**Jika anda menyediakan beberapa liter minuman, rehatkan selama 5 minit selepas setiap

penyediaan bagi 1L

Easy Milker adalah alat yang didesain khusus untuk menyiapkan berbagai jenis minuman

nabati.

*Alat ini cocok digunakan dengan semua hand blender yang memiliki diameter kaki
hingga 7 cm. Harap baca Petunjuk Penggunaan hand blender sebelum menggunakan
Easy Milker.

**Jika Anda berencana membuat minuman dalam jumlah banyak, istirahatkan alat selama

5 menit setiap kali membuat 1 liter minuman sebelum menggunakannya lagi.

ALl g rinall yuasid asase (Easy Milker) )Shio 53l jle>

o 7 M Lgo3d Hbad Juy Ll ddiiall gl olbodlal JS o (38120

Easy Milker ;SLio 53l jla> plasiwl Jud ey ol gl bl Goladl wlodeill Jus Gl ggll 203
213800 a3 JS w3385 5 6] do el 358 whbg peinall (o ol 38 judsd S 13IF*

Az Easy Milker névényi alapu italok készitésére szolgal.

*Kompatibilis az 6sszes legfeljebb 7 cm atméréjl haztartasi botmixerrel. Az Easy Milker
hasznélata el6tt olvassa el a botmixer hasznalati Utmutatéjat.

**Ha tobb liter italt készit, tartson 5 perces szlinetet az adagok (1 adag = 1 liter) kozott.

Easy Milker e un valido aiuto nella preparazione di bevande a base vegetale.

*Compatibile con tutti i frullatori manuali domestici con un diametro del braccio finoa 7 cm.
Consultare il manuale di istruzioni del frullatore manuale prima di utilizzare Easy Milker
**Se si preparano diversi litri di bevande, fare una pausa di 5 minuti dopo ogni preparazione da 1|

Easy Milker ecimaik KocCblFaH CycbiHAapAbl AaliblHAayFa apHanFaH.
*TabaHblHbIH, AnaMeTpi 7 cMm-re aeiiiHri 6apnbik oTaHAblK Ko 6neHaepiMeH yinecimai.
Easy Milker kongaH6ac 6ypbiH Kon 6neHaepiHiH, HYCKay/biFbIH KapaHbl3
**Erep ci3 6ipHelle UTP CycbIH AalbIHAAN XaTcanbI3, 9p 1 /1 CYCbIH AaiibiHAaFaH caibiH 5
MUHYT y3iflic Xacan TypbiHpI3
Easy Milker skirtas augalinés kilmés gérimams ruosti.
*Suderinamas su visais buitiniais rankiniais trintuvais, kuriy pagrindo skersmuo ne
didesnis kaip 7 cm.
Prie$ naudodami Easy Milker perskaitykite savo rankinio trintuvo naudojimo instrukcija
**Jei ruoSiate kelis litrus gérimy, paruose 1 | gérimo padarykite 5 min. pertrauka
Terice Easy Milker ir paredzéta dzérienu uz augu bazes pagatavosanai.
* Saderiga ar visiem majas rokas blenderiem, kuru pamatnes diametrs ir lidz 7 cm.
Pirms Easy Milker izmantoSanas skatiet sava rokas blendera lietoSanas pamacibu.
** Ja gatavojat vairakus litrus dzérienu, pirms katra 1 | pagatavo3anas ievérojiet 5 min.
partraukumu.
De Easy Milker is speciaal bedoeld voor het bereiden van plantaardige dranken.
*Compatibel met alle staafmixers voor huishoudelijk gebruik met een voetdiameter tot 7 cm.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw staafmixer voordat u de Easy Milker gebruikt
**Als u meerdere liters aan dranken bereidt, pauzeer dan 5 minuten tussen elke bereiding
van 1 liter
Urzadzenie Easy Milker pozwala przygotowywac napoje roslinne.
*Zgodne ze wszystkimi domowymi blenderami recznymi, ktérych $rednica podstawy nie
przekracza 7 cm.
Przed uzyciem urzadzenia Easy Milker nalezy zapoznac sig z instrukcjg obstugi blendera
recznego.
** W przypadku przygotowywania kilku litréw napoju nalezy zrobi¢ 5-minutowg przerwe
po przygotowaniu kazdego litra.
O Easy Milker dedica-se a preparac¢ao de bebidas vegetais.
* Compativel com todas as varinhas magicas domésticas com um didmetro de base de até 7 cm.
Consulte o manual de instrugdes da sua varinha antes de utilizar o Easy Milker
** Se estiver a preparar varios litros de bebidas, faga uma pausa de 5 minutos entre a
preparagdo de cada litro
Easy Milker este conceput pentru prepararea bauturilor vegetale.
*Compatibil cu toate mixerele verticale de uz casnic cu un diametru al piciorului de pana
la7cm.
Consultati manualul de instructiuni al mixerului vertical inainte de a folosi Easy Milker.
**Daca preparati mai multe bauturi, faceti o pauza de 5 min intre fiecare bautura preparata
detl.
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Easy Milker e npegHasHayeH 3a NPUroTBsIHE Ha HaNWUTKN Ha PacTUTeIHa OCHOBA.
*CbBMECTUM C BCUYKU AOMaKNHCKN MUKCepW C AMaMeTbp Ha ApbXKaTa A0 7 M.
KoHcynTupaliTte ce ¢ pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MuKcepa, Npeau Aa nsnonsearte Easy
Milker.
**AKO NPUTOTBATE HAKOKO HAaMWUTKW, MpaBeTe 5-MUHYTHa NOYMBKa MeXy BCska HanuTka
oT 1 InTbp.
Easy Milker sluZi za pripremu biljnih napitaka.
*Kompatibilan sa svim ru¢nim blenderima za domacinstvo precnika do 7 cm.
Pogledajte uputstva za rucni blender prije nego Sto upotrijebite Easy Milker
**Ako pripremate nekoliko litara napitka, uzmite 5 min pauze izmedu svake litre napitka
Zafizeni Easy Milker slouZi k p¥ipravé rostlinnych napoja.
* Je kompatibilni se vSemi domacimi ty¢ovymi mixéry s primérem nohy do 7 cm.
PFed pouZitim zafizeni Easy Milker si pfectéte priruc¢ku ruéniho mixéru.
**Pokud chcete pfipravit nékolik litrl napoje, udélejte si po kazdém 1 | Sminutovou
prestavku.
Easy Milker er designet til at tilberede plantebaserede drikkevarer.
*Kompatibel med alle handblendere med en diameter pa op til 7 cm.
Laes brugsanvisningen til din handblender, inden du bruger Easy Milker.
**Hvis du tilbereder flere liter drikkevarer, skal du holde en pause
pa 5 minutter mellem hver tilberedning af 1 liter.
Der Easy Milker ist flr die Zubereitung pflanzenbasierter Getranke geeignet.
* Kompatibel mit allen Stabmixern mit einem FuBdurchmesser von bis zu 7 cm.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres Stabmixers, bevor Sie den Easy Milker verwenden
** Falls Sie mehrere Liter an Getranken zubereiten méchten, legen Sie zwischen den
Zubereitungen von jeweils 1L eine Pause von 5 Minuten ein.
To Easy Milker givat amokAELOTIKA OXESLAGUEVO YL TNV TIAPACKEUF GUTLKWV POPNHUATWVY.
*TUHPBATO HE ONA TA OLKLAKA PABSOUTIAEVTEP HE SLAUETPO EWG 7 K.
Avatpégte oto EyxelpiSlo o8nylv tou paBSOUTAEVTEP OaG TIPWV XPNOLUOTIOLOETE TO
Easy Milker
**Av eTolpalete TIOAA Atpa podpnudtwy, KAVTe €va SLANEPPA 5 AeTTTWV HETAgU KABE
Tapaokeung 1 Aitpou
El Easy Milker estd disefiado para preparar bebidas con ingredientes de origen vegetal.
* Es compatible con todas las batidoras de mano domésticas con un pie de hasta 7 cm de
didmetro.
Consulta el manual de instrucciones de la batidora de mano antes de utilizar el Easy Milker.
** Si vas a preparar varios litros de bebida, deja 5 min de margen después de cada litro
preparado.
Easy Milker on mdéeldud spetsiaalselt taimsete jookide valmistamiseks.
*Uhildub kéikide koduste saumikseritega, mille varre labim&at on kuni 7 cm.
Enne Easy Milkeri kasutamist tutvuge oma saumikseri kasutusjuhendiga
**Kui valmistate mitu liitrit jooki, tehke parast iga 1 liitri valmistamist 5 minuti pikkune paus
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Easy Milker namijenjen je pripremi napitaka biljnog podrijetla.
*Kompatibilan sa svim Stapnim mikserima s promjerom stopala do 7 cm.
Prije uporabe uredaja Easy Milker pogledajte priru¢nik s uputama za svoj Stapni mikser
**Ako pripremate vise litara napitaka, napravite pauzu od 5 minuta izmedu svake pripreme
1 litre

[JaHHblii nprbop npegHasHayeH ANs NPUroTOBIEHUS HAaMUTKOB Ha PacTUTENbHON OCHOBE.

* Mpnbop COBMECTUM CO BCeMU BbITOBLIMY MOrPYXHbIMU GrneHaepamy C AUMaMETPOM
OCHOBaHMs 4o 7 CM.

Mepen wcnonb3oBaHWeM npubopa O3HAKOMbTECh C WHCTPYKUMei Mo 3Kcnayatauuu

BaLLero norpyxHoro 6neHaepa.

** ECIM BaM HY)XHO MPUroTOBUTb HECKONTbKO NINTPOB HaMUTKOB, BblAepXuBaiite naysy B
5 MUHYT MeX/ly NpUroToBieHnem nopuwii no 1 .

Zariadenie Easy Milker je urcené na pripravu rastlinnych napojov.

*Kompatibilné so vSetkymi domacimi ru¢nymi mixérmi s priemerom do 7 cm.

Pred pouzitim zariadenia Easy Milker si precitajte navod na pouzitie vasho ru¢ného mixéra.

**Ak pripravujete niekolko litrov ndpoja, po priprave kazdého litra si urobte 5-minudtovia
prestavku.

The Easy Milker je namenjen pripravi rastlinskih napitkov.

*Dodatek je zdruzljiv z gospodinjskimi ro¢nimi mesalniki s premerom nastavka 7 cm.

Pred uporabo dodatka The Easy Milker si preberite navodila za uporabo ro€nega mesalnika

**Ce pripravljate ve¢jo koli¢ino napitkov, po pripravi vsakega litra pustite napravi, da
pociva vsaj 5 minut.

Easy Milker je namenjen pripremanju biljnih napitaka.

*Kompatibilan sa svim ru¢nim blenderima za domacinstvo sa prec¢nikom do 7cm.

Molimo pogledajte uputstvo za upotrebu vaseg ru¢nog blendera pre upotrebe Easy Milker

**Ako spremate vise litara pi¢a, napravite pauzu od 5 minuta izmedu svake pripreme od 1L

Easy Milker bitki bazli icecekler hazirlamak icin tasarlanmstir.

*Bigak yuvasi capl 7 cm'ye kadar olan tiim ev tipi el blenderleri ile uyumludur

Easy Milkeri kullanmadan énce litfen el blenderinizin Kullanim Kilavuzuna bakin
**Birkag litre icecek hazirliyorsaniz, her 1 litre hazirlama arasinda 5 dakika ara verin

Easy Milker npn3HayeHunit Ans NpuroTyBaHHS HamnoiB Ha OCHOBI POC/IMHHOIrO MOJIOKa.

* CyMicHWIA 3 yciMa py4HUMU 6nenpepamu Ansi NobyToBoro BUKOPUCTaHHS 3 [iaMeTpoM
OCHOBY [10 7 CM.

MepLu Hixk BUKOprcToByBaTU Easy Milker, o3HaioMTecs 3 iHCTPYKLI€lO 3 ekcrnyaTaLii cBoro

py4Horo 6neHpgepa.

** Y pasi NnpuroTyBaHHsA AeKinbKoX NiTpiB Hanois cnif pobuty 5-XxBUAUHKHI nepepsw nicas

NPUroTYBaHHS KOXHOTO NliTpa.

Easy Milker on tarkoitettu kasvipohjaisten juomien valmistukseen.

*Yhteensopiva kaikkien sauvasekoittimien kanssa, joiden sekoitinosan halkaisija on
enintaan 7 cm.

Lue sauvasekoittimen kayttéohje ennen Easy Milkerin kayttoa.

** Jos valmistat useita litroja juomaa, anna sauvasekoittimen levata 5 minuuttia jokaisen

litran valilla.

Easy Milker brukes til & tilberede plantebaserte drikker.

*Kompatibel med alle stavmiksere med en diameter pa opptil 7 cm pa mikserdelen

Les stavmikserens bruksanvisning fer bruk av Easy Milker.

** Ved tilberedning av flere liter drikke, la stavmikseren hvile i 5 minutter mellom hver liter.

Easy Milker anvands for att gora plantbaserade drycker.

* kompatibel med alla stavmixrar med en diameter pa upp till 7 cm pa mixerdelen.

Las stavmixerns bruksanvisning fore anvandning av Easy Milker

** Vid tillredning av flera liter dryck lat stavmixern pausa i 5 min mellan varje liter.
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